
Le pied marin.
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Sa carène et sa motorisation sportive…
ses bains de soleil confortables, l’ABACO 22 
Sun Deck conjugue astucieusement la 
navigation au masculin et au féminin.

With its hull and its sporty engine, 
its comfortable sun decks, the ABACO 22 
Sun Deck combines sailing for both 
women and men.

Su casco y su motorización deportiva…
sus solarium confortables, el Abaco 22 
Sun Deck se adapta con felicidad a la 
navegación de toda la familla. 

Implantés depuis plus de 50 ans sur l’île d’Oléron, les chantiers OCQUETEAU
conçoivent et fabriquent des bateaux dont les qualités marines font la renommée.
Toujours soucieux des hommes et de l’environnement, nous innovons dans des techniques
de fabrication propres : infusion, injection. Le gain de poids ainsi obtenu permet d’opter
pour une motorisation plus faible, favorisant les économies d’énergie tout en préservant
d’excellentes performances en navigation.

Choisir un bateau de notre gamme ABACO 
c’est allier “puissance et détente” pour découvrir
l’équilibre performant.

The OCQUETEAU boatyard has designed and manufactured boats of renowned
high quality on the ile d’Oleron (France) for more than 50 years.Always aware of man’s 
wellbeing and environment, OCQUETEAU leads in environmentally friendly manufacturing
processes: infusion, injection. Thanks to less heavy boats, owners can choose less powerful
engines and therefore save energy, whilst maintaining excellent sailing performance.

Choosing an OCQUETEAU from our 
ABACO range means combining power and relaxation
in a harmonious performance.

Ubicados en la isla de Oléron (Francia) desde hace más de 50 años, los astilleros
OCQUETEAU diseñan y fabrican barcos con calidades marinas muy famosas.
Siempre preocupados por los hombres y el medio ambiente, innovamos en técnicas de
producción limpias : infusión, inyección. Gracias a barcos menos pesados, los proprietarios
pueden optar por motorizaciones más debiles, favoreciendo las economias de carburante
sin cambiar las grandes calidades de navegación.

Elegir un barco de nuestra gama ABACO, 
es aliar “potencia y ocio” para descubrir el equilibrio
performante.
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17480 LE CHATEAU D’OLERON
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www.ocqueteau.com

Le pied marin.

Caractéristiques techniques
Longueur hors tout              6,11 m
Longueur de coque (1) 5,99 m
Largeur de coque(1) 2,45 m 
Tirant d’eau                    0,32 m 
Dimensions du cockpit L. 2,08 x l. 2,05 m
Hauteur sous barrot dans la cabine 1,37 m
Poids sans moteur           950 kg 
Motorisation  maxi     200 CH / 148 kW 
Certification CE          C7 personnes
Nombre de couchages 2 personnes

(1) ISO 8666

Technical specifications
Length overall 6,11 m
Hull length (1) 5,99 m
Hull beam (1) 2,45 m  
Draught 0,32 m
Cockpit dimensions L 2,08 x W 2,05 m
Headroom in the cabin 1,37 m
Dry weight 950 kg 
Maximum engine power 200 HP / 148 kW
CE certification C7 persons
Number of berths 2 persons

Caracteristicas
Eslora total 6,11 m
Eslora de casco (1) 5,99 m
Manga de casco (1) 2,45 m  
Calado 0,32 m
Dimensión de la bañera L 2,08 x A 2,05 m
Altura bajo en la cabina 1,37 m
Peso sin motor 950 kg 
Potencia maxima 200 CV / 148 kW 
Categoria CE C7 personas     
Plazas en litera 2 personas 
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Avec l’ABACO 19 Open, naviguer 
devient un loisir accessible. 
Aisé à transporter et facile 
à manœuvrer, il est idéal 
pour découvrir les plaisirs de la mer.

With the ABACO 19 Open, sailing is an 
accessible leisure. Easy to transport,
easy to manoeuvre and ideal for 
discovering all the fun at sea.

Con el ABACO 19 Open, navegar 
se convierte en un ocio acequible. 
Fácil de transportar y maniobrar, 
este barco es ideal para descubrir 
los placeres del mar.

Pour une balade côtière, au mouillage 
ou au port, l’ABACO 20 se distingue
dans la catégorie des Day-cruisers.

For coastal cruising, at anchor or at
port, the ABACO 20 is the leader of
any Day-cruiser of its kind.

Que sea para un paseo costero, 
en el fondeadero o en el puerto, 
el ABACO 20 es un barco aparte en 
la categoría de los Day-cruisers

Amateurs de vitesse et de balades
en famille ou entre amis, vous serez
séduits par le tempérament sportif et
convivial de l’ABACO 21 Open.

For those who like speed, family 
outings or spending time with
friends, the ABACO 21 Open is an
ideal option and it has a sporty 
temperament.

Aficionados de velocidad y de 
paseos con la familia o con amigos,
el ABACO 21 Open le seducirá 
por su temperamento deportivo 
y convivial.

Caractéristiques techniques
Longueur hors tout              5,85 m
Longueur de coque(1) 5,51 m
Largeur de coque(1) 2,20 m 
Tirant d’eau                    0,30 m 
Dimensions du cockpit L. 3,40 x l. 1,77 m
Poids sans moteur      620 kg 
Motorisation  maxi     115 CH / 85 kW 
Certification CE          C7 personnes

(1) ISO 8666

Technical specifications
Length overall 5,85 m
Hull length (1) 5,51 m
Hull beam (1) 2,20 m  
Draught 0,30 m
Cockpit dimensions L 3,40 x W 1,77 m
Dry weight 620 kg 
Maximum engine power 115 HP / 85 kW
CE certification C7 persons

Caracteristicas
Eslora total 5,85 m
Eslora de casco (1) 5,51 m
Manga de casco (1) 2,20 m  
Calado 0,30 m
Dimensión de la bañera L 3,40 x A 1,77 m
Peso sin motor 620 kg 
Potencia maxima 115 CV / 85 kW 
Categoria CE C7 personas

Caractéristiques techniques
Longueur hors tout              6,21 m
Longueur de coque (1) 6,15 m
Largeur de coque (1) 2,45 m 
Tirant d’eau                    0,43 m 
Dimensions du cockpit L. 1,40 x l. 2,10 m
Hauteur sous barrot dans la cabine 1,30 m
Poids sans moteur        700 kg 
Motorisation  maxi     115 CH / 85 kW 
Certification CE          C6 personnes
Nombre de couchages 2 personnes
(1) ISO 8666

Technical specifications
Length overall 6,21 m
Hull length (1) 6,15 m
Hull beam (1) 2,45 m  
Draught 0,43 m
Cockpit dimensions L 1,40 x W 2,10 m
Headroom in the cabin 1,30 m
Dry weight 700 kg 
Maximum engine power 115 HP / 85 kW
CE certification C6 persons
Number of berths 2 persons

Caracteristicas
Eslora total 6,21 m
Eslora de casco (1) 6,15 m
Manga de casco (1) 2,45 m  
Calado 0,43 m
Dimensión de la bañera L 1,40 x A 2,10 m
Altura bajo en la cabina 1,30 m
Peso sin motor 700 kg 
Potencia maxima 115 CV / 85 kW 
Categoria CE C6 personas
Plazas en litera 2 personas 

Caractéristiques techniques
Longueur hors tout              6,28 m
Longueur de coque (1) 6,05 m
Largeur de coque (1) 2,45 m 
Tirant d’eau                    0,32 m 
Dimensions du cockpit L. 2,40 x l. 2,04 m
Hauteur sous barrot dans la cabine 1,25 m
Poids sans moteur    880 kg 
Motorisation  maxi     200 CH / 148 kW 
Certification CE          C7 personnes

(1) ISO 8666

Technical specifications
Length overall 6,28 m
Hull length (1) 6,05 m
Hull beam (1) 2,45 m  
Draught 0,32 m
Cockpit dimensions L 2,40 x W 2,04 m
Headroom in the cabin 1,25 m
Dry weight 880 kg 
Maximum engine power 200 HP / 148 kW
CE certification C7 persons          

Caracteristicas
Eslora total 6,28 m
Eslora de casco (1) 6,05 m
Manga de casco (1) 2,45 m  
Calado 0,32 m
Dimensión en la cabina L 2,40 x A 2,04 m
Altura bajo en la cabina 1,25 m
Peso sin motor 880 kg 
Potencia maxima 200 CV / 148 kW 
Categoria CE C7 personas
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